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After eighty-one miles’ drive away from Guilin, you can arrive
at the high stockades at the foot of Maoer Mountain.

Over there, you can see quiet rice paddies, plain stockades of
Yao nationality, clear rivers flowing in front of the door, and
wisps of smoke rising continuously from roofs.

Walking to the left from the high stockades, you can enter the
Grand Ten-Mile Canyon. Rivers murmur at your feet, streams
lick smooth rocks and shallow moss, while waters shine
colorfully under the sun. The Dragon Pond is clear but
bottomless, along the road fills with faint hint of orchid, baby-
crying sounds of hell bender run through rock-stacked gaps
every now and then. Walking under mountain ravines, you can
hear waterfalls sound like horse neighing and howling,
sometimes like someone sighing or saying, which breaks the
serenity around, as if a most gentle and powerful symphony,
echoing long in the air of the canyon; water mist diffuses small
pearls in the wind, like distant and indistinct Brahma voice
falls into the world.

Turning right from the high stockades and climbing up along
the path, you can see a tract of bamboo forest dancing in the
breeze,with its scent floating on the macadam road. Perhaps
the Deity of Maoer Mountain prefers the intoxicating
greenery, thus paints the brightest color here. Walking on the
road of Tizi Ridge, you can enjoy the lushness, beauty and
quietness of the woods, the murmuring of the streams,
strange spiders spreading nets for their prey, the happy
singing of birds in the sky. You can see the unknown flowers
bathing in dew with graceful stretch, small mushrooms
hastily sticking out from trunks, and skinks with blue-tailed
crawling over broad leaves......

Going back to the road from the path, you can see toads
courting one another under the sun of May, as if there is no
one else present; you can also see monkeys playing on the
swings while pheasants walking leisurely. Along the winding
roads up the Mountain, cuckoo is just in full flower. Some look
like a heavily make-up imperial concubine, some are like a
village girl in plain dress-up,some seem like a noble lady
waving a round fan, while some look like a pretty young
woman from a humble family, with a jade hairpin in the

They sometimes whisper and hum, and sometimes talk loudly
and happily, waving to you with a shy smile.

Wash-painting mist and fringe rain are two of the unique
sceneries in Maoer Mountain. When you begin to climb the
Mountain, you can find that silky mist leap up from villages at
the foot of the Mountain, from the rock rifts at the bottom of
the valley, and from the woods, and finally the mist is full of
the mountains. When you climb halfway up the Mountain,
stand at the Red Army Pavilion, and hear the distant thunder
now and then, you will find it a great pleasure to taste the
lively beauty quietly with creatures around.

Red Army Pavilion lies on the halfway of the Mountain, a place
which is described in Lu Dingyi’s “Old Mountain
Boundary”when the red army marched in a night over there.

Guanmao Terrace appears when you pass Old Mountain Gate,
there you can see that the opposite mountain looks like a lying
cat, while the peak of Maoer Mountain and the Lookout Tower
are the ears of the cat.

Around the area of the Old Mountain Boundary, there still
remains ancient tall plants ---- faguslucida forest ---- that could
be dated back to the Third Period, and with the plants in the
area of An Tang Ping most thriving. In the deep autumn, the
yellow leaves of faguslucida shint at the sunset, as if
thousands of golden butterflies dancing together, which
contrasts pleasantly with maple trees, sapium sebiferum,
ldesia ploycarpa, and dendrobenthamiajaponi around,
decorating the Mountain with burning passion; if you come
here in a humid winter, you will find that the old, strong
trunks of faguslucida have formed rime due to the sudden
temperature changes. Snowy trees, with jade flowers, dance in
the rustling wind. What a delicious fascination!

Following the mountain road, you will reach Bajiaotian, and
that is the origin of the three rivers. When you walk across the
primitive forest covered with ancient trees, moss and twisting
trunks, when you bathe in the indistinct sunshine and
shadows, when you breathe in the air saturated with water and
the sweet smell of dry leaves, then you will understand the
wonder and magic of the Mountain. In the depths of the forest,
swamps and marshes contain rich water resource of millions of
cubic meters. Under the shade of the woods, rotten leaves and
earth are gradually gathering drops of water, which are
developed into streams and finally into rivers and the sea.......
At an average of 1800 metres above sea-level,there is one kind
of fossil gymnospermous plant----hemlock,which could ascend
to the remotest antiquity. When you stroke its shaggy bark,
you may hear the tree’s secret words in the profound mountain
wind.

Wind becomes stronger when you climb high. Those thick
white clouds are torn into masses of cotton. What come into
view now are distinctive mountain shrubs. Their strong and
shaggy trunks are twining wildly, but presenting a rather
different charm. When you continue to climb up, you will see
the bamboo forest. Although it is now close to the pinnacle,
however, the bamboo would not change its nature. In the
unrelenting wind, bamboo trees are waving. with hundreds of
thousands of leaves of leaves rustling powerfully and
unstoppably, as if a gentleman utters deep sighs in adversity.
These wonderful landscapes are created by the God, but they
are also the cooperative works of the life and the environment.
Stepping on the peak, looking as far as your eyes could see,
you will find a vast sea of clouds is rolling on...... At this
moment, you may feel that what you are enjoying is the most
magnificent movement played by the nature. Foguang Terrace
is on the summit, it is said that the colorful nimbuses----light
of Buddha, would appear when the sinking sun shines through
the mist. This marvelous view may be appreciated only by
those lucky persons who are the chosen ones by Buddha......
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The special mountain environment and climate conditions of
Maoer Mountain help forming many colorful celestial
phenomena, such as sunrise, sunset glow, sea of clouds,
misty rain, ice, snow, rime and so on, which are all worthy of
admiration. In the Mountain, the weather changes rapidly.
Sometimes, there is drizzle and fog, but just in a while, there
becomes sunny again, and cloud fluctuates. If a misty day
happens to a sinking sun, there will appear “Light of
Buddha” around the Peak and the Foguang Peak, where
seems like a fairyland. In winter, there is heavy snow every
year, which accompanies the great rime wonder. At this time,
Maoer Mountain are decorated with silver and jade, which
makes the place the best resort to enjoy the beautiful snow
scene.
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Looking into the distance at the top of the South, you will
see that clouds and fog roll and roar at your feet. when it is
fine, clouds become a smooth “lake”, upon which the sun
shines brightly, then the light blue “lake” becomes deep
blue, and gradually golden and brown red. The broadness of
clouds, which integrates the vastness of the sea and the
calmness of the lake together, has given Maoer Mountain
the charm of extensiveness and beauty. At dawn and dusk,
you can appreciate gorgeous morning clouds and sunset
glows, which are most splendid oil paintings; you can also
watch the wash-painting mist rising gracefully from the
woods, all of which would make you unable to tear yourself
away from.




O B LW Look around Maoer Mountain









TIAE B R The five incessant ridges agitated small waves




Q@ #)t B % I# Flammule illuminates the fabulous peaks







@ E A The sleeping beauty
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